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        The Combined Churches of 

St. Helen - St. Aloysius - Holy Rosary 

OUR LADY OF UNITY 

PARISH 

“Blessed are those who have not seen and have believed.”  

“Dichos los que creen sin haber visto”. 

„Błogosławieni, którzy nie widzieli, a uwierzyli”.  

Jn 20:29 

DIVINE MERCY SUNDAY 



 
ST. HELEN 

 

SUNDAY,  April 16, 2023  
 

  9:00a.m. †Zofia Data;   
Max Marek  

health and God’s blessing on his 1st birthday   
For all our parishioners and their families 

 

10:30a.m. †Tadeusz Wolski  
†Józef  Madej; †Józef Kusior;  

O Bł. Boże i wszelkie potrzebne łaski 
dla Maksymiliana Marek z okazji  

1-szych urodzin; Za Parafian i Gości;  
O zdrowie i Bł. Boże dla Marii 

 

12:30p.m. †Julia Rodríguez 3 años y  
†Daisy Rodríguez Margarita Rosa 

 †María DeJesus Pérez cumpleaños 
 †Ángel López memoria fallecido 

María Pérez bendiciones en su cumpleaños 
Presentación - Isabella Muñoz Caytan 

M a s s  I n t e n t i o n s  
I n t e n c i on e s  d e  l a  M i s a  /  I n t e n c j e  M s z a l n e  

MASSES / MSZE ŚWIĘTE / MISAS 
 

St. Helen / Santa Elena / Św. Heleny            
Sunday / Domingo / Niedziela  
  9:00a.m. (English / Ingles / Angielsku)   

10:30a.m. (Po Polsku/Pol) / 12:30p.m. (Espan / Span / Hiszp) 
 

Weekday / En Semana / W tygodniu  

  7:00a.m. (Tues - Thurs) (Mar - Juev) (Wtorek - Czwartek) 

  (English / Ingles / Angielsku)   
 

St Aloysius Church/ San Luis Gonzaga / Św. Alojzego 
Sunday / Domingo / Niedziela  
  8:00a.m. / 12:00p.m. (Espan / Span / Hiszp) 
10:00a.m. (English / Ingles / Angielsku) 
   

Weekday / En Semana / W tygodniu  

  8:00a.m. (Tues - Thurs) (Mar - Juev) (Wtorek - Czwartek) 

  (Espan / Span / Hiszp)  
  

Confession / Spowiedź / Confesiones  4:00 - 5:00p.m. 

Saturday / Sobota / Sábado - English / Español 
 

Holy Rosary Church / Santo Rosario / Różańca Świętego 
Saturday Mass / Misa / Masa 

  4:00p.m. (English / Ingles / Angielsku)  
  

Sunday / Domingo / Niedziela  
  9:30a.m. English / Ingles / Angielsku)   
12:15p.m. (Espan / Span / Hiszp) 

HOLY ROSARY 
 

 SATURDAY, April 15, 2023  
 

   4:00p.m.  †Ciro Bragagnolo,  
†Jemma Sartini and †William Sartini 

 

 SUNDAY, April 16, 2023 
 

   9:30a.m.  †Angelo Zafferoni Birthday 
†Carlo Cacioppo and †Jannie Cacioppo,  

†I. Steve Shapiro,  
For all our parishioners and their families 

 

 12:15p.m. †Pablo Salgado, †Irenid Delgado,  

†Ampelio Ramírez 2 Aniv., †Francisco Ramírez 
González y †Ampelio Ramírez González anniv.   

†María Mendoza y †Miguel Mendoza,  
†George Ramberto Romero, †Luciano Becerra, 

†Guadalupe González Cumpleaños 
†María de Jesús Gutiérrez Martínez y  

†Moisés Ramírez García. 
Acción de gracias por el cumpleaños de  

Sofía Aguirre y Griselda Aguirre 
Por las familias  

Rodríguez Ramírez y Rodríguez Almanza  

Para todos los feligreses y sus familias  

DIVINE MERCY Sunday 
ST. ALOYSIUS 

 

SUNDAY, April 16, 2023  
 

 8:00a.m.  
†Marcos y Melecia Martínez, 

Por la salud de Marcos L Delgado 
 

10:00a.m.  
For the Health of  Fr. Willy ODO 

 

12:00p.m.  
†Agustina y Fernando Alvarez,  

†Angelica Ramos,  
†Tyrone Cardenas,  

† Alisanto, Gilberto, Orlando y 
Lissete Ortega 

 

por la salud del P. Agustin Garza  
 

Para todos los feligreses y  
sus familias 

W e l c o m e  t o  O u r  L a d y  o f  U n i t y   
B i e n ve n i d o  a  Nu e s tr a Se ñ o ra  d e  l a U n i d a d  /  W i t a m y  w  Pa ra f i i  M a t k i  Bo Z e j  J e d n o S c i  ’ 

’ 

MONDAY, April 17 No Mass  
 

 TUESDAY, April 18 
 7:00a.m. SH / 8:00a.m. SA 
    

 WEDNESDAY, April 19 
 7:00a.m. SH  †Zdzisław Data 
 8:00a.m. SA 
 

 THURSDAY, April 20 
 7:00a.m. SH   
  Ben, Stephanie, Ray Bartosik Larry Batosik 

  Christina Health and Birthday blessings  
  8:00a.m. SA 
 

 FRIDAY, April 21 No Mass 
 St. Anselm of Canterbury, Bishop and Doctor of the Church 

 

 SATURDAY, April 22 No Mass 
  Earth Day  

 

Let us Pray for our brother and sisters 
Oremos por nuestros hermanos y hermanas 

        Fr. Agustin Garza, Ángel Prado 
        Fr. Willy ODO., Juan Gómez,   

 Marcos L. Delgado,  
David L. Hernández,                 

      Rosa Machado, Justina Sánchez. 



 

 

APRIL 16, 2023                                 OUR LADY OF UNITY                               PAGE 3 

  A Reflec t ion from Our Pastor   

 Wiara jest naszą odpowiedzią na spotkanie z Panem; opiera się na intencjonalnej relacji z 
Panem oraz naszej wiedzy, doświadczeniu i relacji ze światem i tymi, którzy nas otaczają. Św. 
Augustyn powiedział kiedyś: „Bóg jest dobry i ze swojej dobroci wkracza w ludzką naturę 
(exitus), a następnie Jego dobroć, dotknąwszy wszystkich dziedzin natury i stworzenia, 
powraca do Niego (reditus), tworząc doskonałą równowagę między człowieczeństwem a 
boskością”. To, co zaczęło się jako wypowiedź jednej osoby, Tomasza, przekształciło się w 
manifest wspólnoty wierzących, naszej wspólnoty, nie w abstrakcji, nie ograniczonej do sfery 
idei i pojęć, czy też w strukturach złożonych dyskursów filozoficznych, ale w kontekście 
ludzkiej rzeczywistości. Spotykając Pana w tej niedzielnej Eucharystii, przynosimy osobiste 
nieszczęścia, braki, współczesne herezje, relatywizm moralny, skandale kościelne, kryzysy 
rodzinne i wszelkiego rodzaju słabości, które atakują Ciało Chrystusa. Jednocześnie 
uznajemy, że to wiara nas przeprowadzi i to wiara uleczy wszystkie rany. Zmartwychwstały 
Chrystus jest obecny pośród nas i idziemy ku Niemu, oglądając Go nie oczami ciała, ale 
oczami wiary! „Błogosławieni, którzy nie widzieli, a uwierzyli”. 

 

 Faith is our response to an encounter with the Lord; it is based on an intentional 
relation with the Lord and our knowledge, experience, and relationship with the 
world and those who surrounds us.  St. Augustine once said “God is good and out of 
His goodness He enters human nature (exitus) and then His goodness having 
touched all realms of nature and creation returns back to Him (reditus) creating a 
perfect balance between humanity and divinity.” What started as one person’s 
statement, Thomas, has turned into the manifesto of the community of believers, our 
community, not in the abstract, not limited to the realm of ideas and concepts, or within structures of 
complex philosophical discourses but within the context of human reality. As we encounter the Lord 
in this Sunday’s Eucharist, we do so bringing our own personal miseries, shortcomings, modern 
heresies, moral relativism, Church scandals, family crisis and all kinds of weaknesses that attack the 
Body of Christ. Simultaneously we acknowledge that is faith what will see us through and it will be 
faith what will heal all wounds. The risen Christ is present in our midst and we walk towards him 
seen him not with the eyes of our bodies but with the eyes of faith! “Blessed are those who have not 

seen and have believed.” 
 Una Reflexión de Nuestro Párroco  
 

 La fe es nuestra respuesta a un encuentro con el Señor; esta basada en una relación 
intencional con el Señor y nuestro conocimiento, experiencia y relación con el mundo y los 
que nos rodean. San Agustin dijo en una ocasión “Dios es bueno y en su bondad El entra 
en la naturaleza humana se regresa a si mismo (reditus) creando el perfecto balance 
entre la humanidad y la divinidad.” Lo que comenzó como la declaración de una persona, 
Tomas, se ha convertido en el manifiesto de la comunidad de los creyentes, nuestra 
comunidad, no en lo abstracto, no en lo limitado del sino de las ideas y conceptos, o en las 
estructuras de complejos discursos filosóficos sino dentro del contexto de nuestra realidad 
humana. Al encontrar a Jesús en la Eucaristía de este domingo, lo hacemos trayendo 
nuestras miserias personales, limitaciones, herejías modernas, relativismo moral, 
escándalos de la Iglesia, crisis familiares y todo tipo de debilidades que atacan el Cuerpo 
de Cristo. Simultáneamente reconocemos que la fe nos moverá y será la fe la que sanara 
todas las heridas. ¡El Cristo resucitado esta presente en nuestras vidas y nos caminamos 
hacia el, no viéndolo con los ojos del cuerpo sino con los ojos de a Fe! “Dichos los que    

       creen sin haber visto”. 
  Refleksja Niedzie lna  

   

Rev. Claudio Diaz, Jr. 
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A todos los que recibieron sus sacramentos 
en la Vigila Pascual el 8 de abril 2023 

To all those who received their    
sacraments at Easter Vigil on  

April 8, 2023 

Rosa Estrella Delgado Álvarez 

Héctor Rodríguez 

Joycelyn Rodríguez 

Anthony Salgado 

Jennya Brizeth Tirado 

Johnathan Vélez 

Lissette Vélez 

Johnathan Pérez Zepeda 

Confirmation Baptized  

Robert López 
Edgardo Lugo 

María Rodríguez 

Communion & Confirmation 

  Jayden Eric Arroyo 

 Dominic Civito 

 Miguel Delgado 

 Giani Gonzalez 

Lunaires Gozales Solorazano 

Magdalena E. Gonzalez Solorazanos 

Javier Hernandez 

Sandra Maya 

Leilani Mendoza 

Michael Mendoza 

Jasmine Moran 

Stephanie Ruvalcaba 

Layla Sanchez 

Jasmin Torres 

Raquel Torres 

Joycelyn Perez Zepeda 

Dla wszystkich którzy otrzymali swoje 
Sakramenty Święte w Wielką Sobotę  

8 kwietnia 2023 
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VICARATE III 
YOUNG ADULTS 

FROM ALL PARISHES 
ages 20 — 33yrs 

Bishop Robert J. Lombardo invites and 
welcomes all the young adults in our 
Vicarate to an informal gathering.  

A little bread, a little cheese and YOU is 
what is needed to open a dialogue about 

our faith.  COME JOIN US!!! 

LOC: Bl. Carlo Acutis Parish at  

St. Mary Of The Angels  
Catholic Church 

 

1850 N. Hermitage Ave; Chicago Il, 60622  

T u e s d a y ,  A P R I L  2 5 T H   

6:30 — 9:00PM 

RSVP please email Sr. Jaime Mitchel at jmitchell1977@gmail.com  

 
 

Serdecznie zapraszamy 
na uroczystą Mszę Świętą      

z okazji  

Rocznicy Kanonizacji 
SW Jana Pawła II  

w niedzielę 23 kwietnia  
o godzinie 10:30 rano 
We Mszy Świętej  wezmą 

udział kluby motocyklowe z Chicago. 
Po Mszy Świętej złożenie kwiatów przed 

pomnikiem Ojca Świętego. 

Anniversary of the Canonization of  
St. John Paul II 

Sunday, April 23rd at 10:30am 

 

The Mass will be attended by the Chicago 
Motorcycle Clubs. After  Mass, we will be 

laying flowers at the statue of  
Saint John Paul II.  

 

Next Sunday, April 23rd the large parking lot will not 
be open. You may park in the smaller lot behind the 
school next to Joey “G”s. 5/3 Bank lot or on the street. 

 
El próximo domingo 23 de abril el estacionamiento 
grande no estará abierto. Puede estacionarse en el lote 
más pequeño detrás de la escuela que queda al lado de 
Joey "G", el lote del banco 5/3 o en la calle.  
 
W najbliższą niedzielę 23 kwietnia parking obok 
plebanii będzie zamknięty dla motocyklistów. Prosimy 
parkować na parkingu obok szkoły lub na parking 
banku Fifth Third dawny bank MB przy Western.   

Mon/Lun: 

Tue/Mart:  

 Wed/Mier: 

 

Thur/Juev:  
 
 

Fri/Vier:  

Sat/Sab: 

 Sun/Dom: 

Acts 4:23-31 / Ps 2:1-3, 4-7a, 7b-9 / Jn 3:1-8 

Acts 4:32-37 / Ps 93:1ab, 1cd-2, 5 / Jn 3:7b-15 

Acts 5:17-26/Ps 34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9 

Jn 3:16-21 

Acts 5:27-33 / Ps 34:2 and 9, 17-18, 19-20 

Jn 3:31-36 

Acts 5:34-42 / Ps 27:1, 4,13-14 / Jn 6:1-15  

Acts 6:1-7 / Ps 33:1-2, 4-5, 18-19 / Jn 6:16-21 

Acts 2:14, 22-33   

Ps 16:1-2,5,7-8,9-10,11 (11a)   

1 Pt 1:17-21 / Lk 24:13-35  

 READINGS FOR THE WEEK 
 LECTURAS DE LA SEMANA 

CZYTANIA W TYGODNIU  



 

OUR LADY OF UNITY PARISH  

 

Cardinal Blase J. Cupich,  
Archbishop of Chicago 

Bishop Robert J. Lombardo, Vicar of Vicariate III 
 

  PARISH STAFF 
EQUIPO PARROQUIAL / Pracownicy 

 

Pastor/ Párroco  
Rev. Claudio Díaz, Jr. 

 

Associate Pastor/Pastor Asociado 
Rev. Agustin Garza  

 

Residents/Residentes/Polish 
Rev. Dan Brandt, Rev. Jim Heyd, Rev Sixtus Iwuji   

 

Deacons-Diáconos-Diakoni 
Adolfo López, Antonio Navarro, William Smyser, Raymond Arroyo  

 

Parish Operations Director — Alicia Medina-Dockens 
 

Senior Bookkeeper — Agnieszka Brandys 
 

Coordinator of Youth Faith Formation  
Coordinador de Formación de Fe de Jóvenes 

Clair Zaffaroni 
Assistant to the Coordinator of Youth Faith Formation  
Asistente a la Coordinador de Formación de Fe de Jóvenes 

José M. Morales 
 

Secretaries / Secretarias / Sekretarka 
Rosie Villalobos / Aide Delgado / Daniela Girón 

Receptionist / Recepcionistas / Recepcjonistka  
Zoriada Santiago, Marisol Canizales 

 

Maintenance Engineer  
Ingeniero de Mantenimiento / Konserwator budynków 
Jorge Barcenas / Luis R. Hernández / Daniel Villalobos 

 

Food Pantry Coordinators / Spiżarnia 
Coordinadoros de la Despensa de Comida  

Manuel Vázquez - St. Aloysius / Rosie Villalobos - St. Mark 
 

Office Hours / Horario de Oficina / Polish 
 9:00am — 5:00pm  

Monday—Saturday, Lunes—Sábado, Pon. - Sobota 
Closed-Cerrado-Polish — Sunday-Domingo-Niedziela 

 

Food Pantry / Despensa de Comida / Spiżarnia  
Tues/Mart/Wt & Fri/Vier/Pt 10:00am-12:00pm - St. Mark 

Thur/Juev/Czw 9:00am-12:00pm - St. Aloysius 
FaceBook Page:    www.facebook.com/staloysiusparish 

 

ST. HELEN SCHOOL 
2347 W. Augusta Blvd. 

Phone (773) 486-1055; / www.sthelenchicago.org 
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Are you registered with us?     
We would love to serve you better.  

Please fill in this registration form and place  
in the collection basket. 

 

¿Está registrado con nosotros?    
Nos encantaría servirle mejor. Favor de llenar 

esta forma de registración y póngala en la 
canasta de la colecta. 

 

Czy jesteś zarejestrowany?    
Chcielibyśmy służyć Ci lepiej.  

Proszę wypełnić formularz rejestracyjny 
i  wrzucić do koszyka na składkę. 

 

 Name (Nombre) _________________________________        

 Phone (Teléfono) ________________________________ 

 Cell #__________________________________________ 

 Address  (Dirección) # ____________________________  

 _______________________________________________ 

 _______________________________________________ 
 City /Cuidad      State/Estado       Zip Code/Zona Postal  

_______________________________________________ 

 Language Spoken at Home / Idioma que habla en su hogar 

___________________________________________ 

 Email Address/Correo electrónico 


